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VÁŽENÍ ZÁKAZNÍCI 

Děkujeme Vám za zakoupení mikrovlnné trouby FORGAST. 
Pro zajištění bezpečnosti a správného provozu zařízení je nutné se před jeho prvním spuštěním seznámit s tímto návodem k použití
. Naše produkty jsou upravovány a zdokonalovány, aby byla zajištěna jejich bezporuchová funkce a bezpečnost používání.

Návod je třeba uchovávat na bezpečném a personálu přístupném místě. Jako výrobce si vyhrazujeme právo na změny parametrů 
a technických řešení za účelem neustálého zvyšování kvality našich výrobků. Informace a parametry uvedené v tomto návodu se 
mohou lišit od skutečnosti, avšak nemají zásadní vliv na používání zařízení.

Forgast

1. BEZPEČNOST 

1. Po doručení zařízení je nezbytné bezpodmínečně ověřit jeho stav z hlediska úplnosti a případného poškození během přepravy.

V případě zjištění nesrovnalostí nebo poškození je nutné postupovat dle ustanovení Obecných záručních podmínek uvedených v tomto ná
vodu k použití. Zařízení poškozené při přepravě v žádném případě nepoužívejte. Může to způsobit poranění osob, poškození zařízení nebo 
škody na majetku, za které výrobce nenese odpovědnost.

2. Nedodržení popsaných podmínek provozu a bezpečnosti může mít za následek vážná zranění nebo vznik dalších škod.

3. Zařízení musí být provozováno za podmínek stanovených v návodu a v souladu s účelem, pro který bylo navrženo a vyrobeno.

4. Při používání zařízení je nutné jej chránit před kontaktem s vodou. Toto platí i pro veškerá elektrická připojení.
V případě kontaktu zařízení s vodou je nutné zařízení vyřadit z provozu odpojením od zdroje napájení a nechat jej zkontrolovat autorizova-
ným servisem Forgast. Nedodržení tohoto postupu může způsobit úraz elektrickým proudem a ohrozit život.

5. Nikdy se nepokoušejte otevírat kryt zařízení sami. Všechny větrací otvory musí zůstat volné, aby bylo zajištěno odpovídající chlazení za-
řízení. Do otvorů zařízení nesmí být vkládány žádné prvky, které nejsou součástí standardního ani volitelného příslušenství.

6. Napájecí zástrčku je nutné uchopit suchou rukou. Při odpojování zástrčky ji vždy uchopte za tělo zástrčky, nikdy ne za napájecí kabel. Pra-
videlně kontrolujte stav zástrčky a napájecího kabelu. V případě zjištění jejich poškození nebo nesprávné funkce zařízení vyřaďte z provozu 
a kontaktujte autorizovaný servis Forgast. 

7. V případě převrácení nebo pádu zařízení je před dalším používáním nutné svěřit jeho kontrolu nebo opravu autorizovanému servisu
Forgast. Nikdy se nepokoušejte o opravu sami, protože to může vést k ohrožení života.
Je zakázáno provádět jakékoli konstrukční změny nebo úpravy zařízení.

8. V případě zjištění poškození napájecího kabelu nebo zástrčky je nutné je bezpodmínečně vyměnit. Napájecí kabel je nutné chránit před 
kontaktem s horkými nebo ostrými částmi zařízení, ohněm nebo jinými předměty. Je nutné zajistit kabel proti náhodnému zatažení nebo za-
kopnutí.

UPOZORNĚNÍ!
Připojení, úpravu nebo opravu stávající elektrické instalace musí provádět osoba, která zná obsah tohoto návodu, je náležitě vy-
školena a má potřebná oprávnění.



9. Funkčnost zařízení je třeba průběžně kontrolovat a v případě zjištění nesprávné činnosti nejprve využít informace uvedené v tomto ná
vodu. Pokud není možné zařízení spustit nebo dosáhnout správných provozních parametrů, obraťte se na autorizovaný servis Forgast. 

10. Nezletilé osoby, osoby s tělesným nebo duševním postižením a osoby, které nemají znalosti o správné obsluze zařízení, mohou zařízení
používat pouze pod dohledem a kontrolou osoby odpovědné za bezpečnost.

11. Při čištění, údržbě nebo delší přestávce v provozu je nutné zařízení vypnout podle pokynů v návodu a vytáhnout zástrčku ze zásuvky.

UPOZORNĚNÍ!
Pokud je zástrčka ponechána v zásuvce, zařízení zůstává trvale pod napětím. Je nutné zajistit snadný přístup k zástrčce a síťové 
zásuvce. To zajistí snadné odpojení zařízení a rychlé přerušení napájení v případě vážné poruchy. 

UPOZORNĚNÍ!
Nedodržení výše uvedených bodů může způsobit vážné zranění, ohrožení života, poškození zařízení nebo vznik závažných mate-
riálních škod, za které výrobce nenese odpovědnost. Nedodržení výše uvedených bodů může mít za následek ztrátu záruky.

2. URČENÍ 

Mikrovlnná trouba značky Forgast byla navržena pro rychlé a efektivní ohřívání, přípravu a rozmrazování (pouze elektronická verze) pokrmů
. Zařízení se výborně osvědčuje v gastronomických provozech, jako jsou restaurace, bary, hotely nebo zařízení hromadného stravování.

Je určena výhradně k tepelnému zpracování potravin umístěných ve vhodných nádobách schválených pro použití v mikrovlnných troubách.

Zařízení nesmí být používáno k:
• sušení textilií, ručníků ani houbiček,
• ohřívání chemikálií, technických kapalin nebo hořlavých látek,
• jiným účelům než kulinářským.

Výrobce nenese odpovědnost za škody vzniklé v důsledku používání zařízení v rozporu s jeho určením.
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1 Kulinářské pokyny 

2 Ovládací knoflík časovače 

1 Displej 

2 Tlačítka výkonu 

3 Tlačítko nastavení času 

4 Tlačítko dvojité porce 

OVLÁDACÍ PANEL FG09903 OVLÁDACÍ PANEL FG09904 

3. KONSTRUKCE ZAŘÍZENÍ 

Mikrovlnná trouba Forgast je vyráběna ve dvou verzích: s manuálním a elektronickým ovládáním. Byla navržena s ohledem na intenzivní 
provoz v podmínkách profesionální kuchyně. Její robustní, vůči korozi odolný plášť je vyroben výhradně z nerezové oceli, což zajišťuje dlou-
hou životnost, snadné čištění a estetický vzhled přizpůsobený gastronomickému prostředí.
Vnitřní prostor komory, rovněž zcela z nerezové oceli, je bez otočného talíře, což umožňuje efektivnější využití pracovního prostoru, usnad-
ňuje údržbu čistoty a zvyšuje odolnost zařízení při intenzivním používání. Stálé osvětlení vnitřního prostoru pomocí žárovky zajišťuje dobrou
viditelnost pokrmu během provozu zařízení.

Model FG09903 je vybaven klasickým, intuitivním ovládáním pomocí časového otočného knoflíku s přehlednou stupnicí, který umožňuje
rychlý výběr doby provozu bez nutnosti programování. Toto řešení je určeno uživatelům, kteří preferují přímé, manuální ovládání.
Díky velkému otočnému knoflíku lze čas nastavit s přesností na 15 sekund – rychle, pohodlně a spolehlivě.

Model FG09904 je vybaven moderním membránovým panelem s dotykovými funkčními tlačítky, který nabízí přístup k pěti úrovním výkonu
, funkci rozmrazování a možnost programování až tří fází vaření. Uživatel má možnost volby přednastavených časů pomocí číselných kláves
nebo samostatného zadání doby provozu. Zařízení je rovněž vybaveno funkcí dvojité porce (X2), která automaticky prodlužuje dobu provozu
, a funkcí rychlého zastavení a restartu, což je užitečné při vysokém pracovním zatížení.
Přehledný LED displej umožňuje přesnou kontrolu parametrů a efektivní sledování celého procesu. 
Oba modely spojují odolnost, funkčnost a snadnou obsluhu a poskytují uživateli spolehlivost a flexibilitu přizpůsobenou potřebám moderní
gastronomie. 

5 Tlačítko Stop / Zrušit 

6 Tlačítko startu 

7 Tlačítka programů 
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MODEL FG09903 FG09904

Napájení 230 V/50 Hz 230 V/50 Hz

Příkon 1500 W 1500 W

Mikrovlnný výkon 1000 W 1000 W

Vnější rozměry 511 x 432 x 311 mm 511 x 432 x 311 mm

Vnitřní rozměry 327 x 346 x 200 mm 327 x 346 x 200 mm

Hmotnost 14,7 kg 14,7 kg

Ovládání Manuální Elektronické 

Časovač Až 6 minut Až 60 minut 

Funkce rozmrazování Ne Ano 

4. TECHNICKÉ ÚDAJE 

5. PŘEPRAVA A SKLADOVÁNÍ 

Po obdržení zařízení je nutné ihned zkontrolovat, zda je kompletní a zda nebylo poškozeno během přepravy. Při přepravě je třeba se zaříze-
ním zacházet opatrně a vyvarovat se otřesům.

Zabalené zařízení nesmí být skladováno pod širým nebem. Zařízení je nutné umístit ve větrané místnosti v prostředí, které nezpůsobuje ko-
rozi. Zařízení nesmí být otáčeno v rozporu s označením na obalu. 
Obal ponechte továrně uzavřený až do zahájení instalace zařízení. Při skladování je nutné bezpodmínečně dodržovat označení na obalu ur-
čující polohu zařízení, způsob umístění a skladování.

6. INSTALACE 

Před zahájením používání je nutné odstranit všechny části obalu, přepravní zabezpečení a ochranné fólie ze zařízení a jeho příslušenství.
Nesmí se odstraňovat typový štítek ani varovné nálepky umístěné na zařízení.

• Zařízení musí být umístěno na vyrovnaném a stabilním místě s odpovídající nosností, které zajistí bezpečné používání.
• Mikrovlnná trouba je určena výhradně k použití na pracovní desce (volně stojící). Nesmí být zabudována.

• Pro zajištění správné ventilace a zabránění přehřátí:
• zajistěte alespoň 10 cm odstup od zadní stěny a po stranách zařízení, jedna ze stran trouby musí být zcela odkrytá (u modelu

FG09903 musí být odkrytá levá strana), 
• ponechte alespoň 30 cm volného prostoru nad zařízením,
• nezakrývejte ventilační otvory, a to jak v plášti zařízení, tak uvnitř komory, 
• neodstraňujte nožičky zařízení – zajišťují správnou cirkulaci vzduchu.

• Zařízení nesmí být umístěno:
• v blízkosti otevřeného ohně, topných kamen ani jiných zdrojů tepla, 
• na místech s vysokým slunečním zářením nebo vysokou vlhkostí (nad 70 %),
• na hořlavých površích.
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• Zařízení by mělo být umístěno tam, kde je zajištěn snadný přístup k napájecí zástrčce, aby bylo možné v případě poruchy zařízení
rychle odpojit od sítě.

• Nesmí se používat prodlužovací kabely ani rozdvojky. Zařízení je nutné připojit přímo do síťové zásuvky s napětím a frekvencí odpovídají-
cími údajům na typovém štítku.

• Napájecí obvod musí být chráněn jističem 16 A a proudovým chráničem.
• Doporučuje se neumísťovat zařízení v blízkosti televizorů a rádiových přijímačů – provoz mikrovlnné trouby může narušovat jejich funkci. 

UPOZORNĚNÍ!
• Nepoužívejte jiné napájení, než je uvedeno na typovém štítku.
• Nepoužívejte proudový chránič, který nesplňuje bezpečnostní normy. 
• Montáž a údržbu elektrické instalace smí provádět pouze autorizovaný servis Forgast nebo osoby s příslušným opráv-

něním.
• Proudový chránič, jistič a napájecí zásuvka musí být instalovány v blízkosti zařízení.
• Zástrčka a zásuvka musí být v dobrém stavu a zajišťovat správné spojení.

7. OBSLUHA 

UPOZORNĚNÍ!
• Zařízení nepoužívejte k jiným účelům, než ke kterým je určeno. Zařízení smí obsluhovat pouze osoby, které se sezná

mily s tímto návodem.
• Před montáží a demontáží, stejně jako při čištění, je nutné zařízení odpojit od elektrické sítě.
• Před prvním použitím zařízení důkladně umyjte a osušte.
• Používejte pouze příslušenství, nádoby a obaly určené pro mikrovlnné trouby. 

Nádoby a materiály – doporučení pro použití v mikrovlnné troubě 

MATERIÁL DOPORUČENÍ 

Nádoba na opékání (
browning dish) 

Používejte v souladu s pokyny výrobce. Dno nádoby musí hladce přiléhat ke keramickému podstavci.
Nesprávné používání může způsobit prasknutí podstavce.

Skleněné nádoby 
Používejte pouze nádoby označené jako vhodné do mikrovln.
Nepoužívejte prasklé ani odštípnuté nádoby.

Žáruvzdorné sklo 
Používejte pouze žáruvzdorné nádoby bez kovových ozdobných prvků.
Nepoužívejte prasklé ani odštípnuté nádoby.

Pečicí sáčky 
Používejte v souladu s pokyny výrobce. Neuzavírejte kovovými sponami. 
Proveďte zářezy, aby mohla unikat pára.

Papírové talíře 
a kelímky 

Používejte pouze nádoby označené jako bezpečné pro mikrovln.
Pouze pro krátkodobé ohřívání. Nenechávejte zařízení bez dozoru. 

Papírové utěrky 
Používejte k přikrytí pokrmů při ohřívání a k absorpci tuku. 
Pouze krátkodobě a pod dohledem. 

Pečicí papír Používejte jako kryt proti prskání nebo k balení pokrmů pro vaření v páře.

Plasty 
(plast)

Používejte pouze nádoby označené jako vhodné do mikrovln. Některé nádoby se mohou vlivem tepla de-
formovat. Sáčky typu „boil-in-bag“ a těsně uzavřené sáčky je nutné před použitím propíchnout nebo na-
říznout podle doporučení výrobce.

Plastová fólie 
(potravinářská)

Používejte pouze fólii označenou jako bezpečnou pro použití v mikrovlnné troubě.
Používejte k zakrytí pokrmů, aby byla zachována vlhkost. Zabraňte kontaktu fólie s potravinami.
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MATERIÁL DOPORUČENÍ 

Stolní nádobí 
(keramika, porcelán)

Používejte pouze nádobí označené jako vhodné do mikrovlnné trouby. Řiďte se pokyny výrobce.

Teploměry Používejte pouze teploměry označené jako bezpečné pro mikrovlnné trouby (například na maso nebo cukr). 

Voskovaný papír Používejte jako kryt pro ochranu před prskáním a pro udržení vlhkosti.

MATERIÁL POZNÁMKY 

Hliníkový tác 
Může způsobit jiskření (elektrický oblouk), protože kov blokuje mikrovlnné vlny.
Přesuňte pokrm do nádoby označené jako vhodné do mikrovlnné trouby. 

Kartónový obal 
s kovovým držadlem 

Může způsobit jiskření a vést k požáru. Nepoužívejte.

Kovové nádoby nebo 
nádoby s kovovým 
okrajem 

Kov odráží mikrovlny, což může vést k jiskření a poškození zařízení. Nepoužívejte.

Kovové sponky a drátky Mohou způsobit jiskření a vést k požáru. Nepoužívejte.

Papírové sáčky Mohou se při používání vznítit. Nepoužívejte.

Polystyren 
(plastová pěna)

Může se při ohřívání roztavit nebo znečistit obsah. Nepoužívejte.

Dřevo V mikrovlnné troubě vysychá a může prasknout nebo se rozvrstvit. Nepoužívejte.

Materiály, kterým je třeba se v mikrovlnné troubě vyhnout 

OBSLUHA MODELU FG09903 

1. Pohotovostní režim a úspora energie 
• Po připojení zařízení k napájení zazní jeden zvukový signál a trouba přejde do režimu úspory energie. 
• Po ukončení vaření dojde rovněž k automatickému přechodu do tohoto režimu.

2. Nastavení času 
• V pohotovostním režimu otočte ovladačem pro nastavení doby vaření – od 15 sekund do 6 minut, v krocích po 15 sekundách.
• Pokyny k vaření umístěné na ovládacím panelu pomáhají zvolit vhodnou dobu vaření.

3. Zahájení vaření 
• Vaření se spustí automaticky po nastavení času.
• Zařízení pracuje pouze na plný výkon – není možné měnit jeho úroveň.

4. Změna času během provozu 
• Během vaření lze otáčet ovladačem pro úpravu doby. 
• Pokud je změna kratší než 5 sekund, signál se neozve.
• Při změně nad 5 sekund zazní při každém otočení jeden signál.

5. Otevření dveří během provozu 
• Otevření dveří přeruší vaření.
• Displej zhasne a signál není vydán.
• Po zavření dveří je nutné znovu nastavit dobu vaření, aby bylo možné proces spustit. 
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6. Zastavení vaření 
• Nastavení ovladače na „0“ způsobí zastavení provozu a zazní pět zvukových signálů.
• Trouba se vrátí do pohotovostního režimu a následně do režimu úspory energie. 

7. Ukončení vaření 
• Po dokončení odpočítávání zazní pět zvukových signálů a zařízení automaticky přejde do režimu úspory energie. 

OBSLUHA MODELU FG09904 

K dispozici je pět úrovní výkonu.

ÚROVEŇ VÝKON DISPLEJ 

Vysoký (High) 100% PL10

Středně vysoký (M. High) 70% PL7

Střední (Med.) 50% PL5

Rozmrazování (Defrost) 20% PL2

Udržování (Hold) 0% PL0

VOLBA NASTAVENÍ OPIS

1. Signál ukončení vaření 

OP:10 Signál po dobu 3 sekund 

OP:11 Nepřetržitý signál 

OP:12 5 krátkých opakovaných signálů 

2. Hlasitost signálu 

OP:20 Signál vypnut 

OP:21 Nízká hlasitost 

OP:22 Střední hlasitost 

OP:23 Vysoká hlasitost 

3. Signál kláves 
OP:30 Signál kláves vypnutý 

OP:31 Signál kláves zapnutý 

4. Doba reakce klávesnice 

OP:40 15 sekund

OP:41 30 sekund

OP:42 60 sekund

OP:43 120 sekund

5. Vaření „za chodu“ 
OP:50 Funkce vypnuta 

OP:51 Funkce zapnuta 

Možnosti uživatele – výchozí hodnoty tučně 
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VOLBA NASTAVENÍ OPIS

6. Reset přes dveře 
OP:60 Vypnuto 

OP:61 Zapnuto 

7. Maximální doba vaření 
OP:70 60 minut

OP:71 10 minut

8. Ruční programování 
OP:80 Vypnuto 

OP:81 Zapnuto 

9. Číselný režim 
OP:90 Jednociferné číslice – 10 programů 

OP:91 Dvojciferné číslice – 100 programů 

Výchozí časy vaření 

Není-li ve specifikaci produktu uvedeno jinak, trouba bude dodána s následujícím výchozím nastavením:

1. Spuštění 
• Po připojení zařízení k napájení se na displeji zobrazí „_ _ _ _“.
• Pokud bude stisknuto tlačítko „STOP/RESET“, trouba přejde do pohotovostního režimu.
• V pohotovostním režimu nelze stisknout žádné tlačítko. 

2. Pohotovostní režim 
• Přechod do pohotovostního režimu nastane automaticky po uplynutí stanovené doby nečinnosti v režimu připravenosti – pokud není 

stisknuto žádné tlačítko ani nejsou otevřena a zavřena dvířka. Tento čas se nastavuje v uživatelské volbě č. 4 (doba nečinnosti klávesnice).

• V režimu pohotovosti zůstává displej zhasnutý. Trouba nevykonává žádnou činnost.
• Pro opuštění režimu pohotovosti a návrat do režimu připravenosti je nutné otevřít a zavřít dveře.
• UPOZORNĚNÍ: V režimu pohotovosti je ovládací panel neaktivní – tlačítka nelze používat.

TLAČÍTKO ZOBRAZENÝ ČAS VÝKON 
KOEFICIENT 

VAŘENÍ 

1 0:10 100% 80%

2 0:20 100% 80%

3 0:30 100% 80%

4 0:45 100% 80%

5 1:00 100% 80%

6 1:30 100% 80%

7 2:00 100% 80%

8 3:00 100% 80%

9 4:00 100% 80%

0 5:00 100% 80%
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3. Režim připravenosti 
• Trouba je v režimu připravenosti, když je připravena zahájit ruční vaření nebo využít naprogramovaný cyklus. 

• Otevření a zavření dveří v režimu pohotovosti způsobí přechod do režimu připravenosti.
• V tomto režimu se na displeji zobrazí „0:00“.
• Režim připravenosti umožňuje přechod do téměř všech ostatních provozních režimů zařízení.

4. Režim otevřených dveří 
• Po otevření dveří zařízení automaticky přejde do režimu otevřených dveří. V tomto režimu je rovněž možné vstoupit do režimu progra-

mování.
• V režimu otevřených dveří je displej zhasnutý, avšak ventilátor a osvětlení vnitřku trouby jsou v provozu.
• Po zavření dveří:

• pokud byla aktivována uživatelská volba „OP:60“ a zařízení bylo během cyklu vaření (ručního nebo naprogramovaného), trouba přejde
do režimu pauzy, 

• Ve všech ostatních případech, v souladu s nastavením „OP:61“ , se trouba vrací do režimu připravenosti. Otevření a opětovné zavření 
dveří v této situaci vymaže veškerá data týkající se aktuálního ručního nebo naprogramovaného programu. 

5. Režim pauzy 
• Tento režim umožňuje uživateli dočasně přerušit cyklus vaření za účelem kontroly nebo promíchání pokrmu. 
• Při provozu v režimu ručního vaření nebo programu vaření způsobí otevření či zavření dveří, případně stisknutí tlačítka „STOP/RESET“

přechod zařízení do režimu pauzy. 
• V režimu pauzy displej zobrazuje zbývající dobu vaření.
• Režim pauzy se automaticky přepne do pohotovostního režimu (nečinnosti) podle pravidel stanovených v uživatelské volbě „OP:4“ .

Stisknutím tlačítka „STOP/RESET“ dojde k okamžitému přechodu do pohotovostního režimu, zatímco stisknutím tlačítka „START“ dojde k
obnovení provozu.

6. Režim ručního nastavení vaření 
• Tento režim umožňuje uživateli ručně zadat dobu vaření a úroveň výkonu.
• V pohotovostním režimu stisknutí tlačítka času„Time Entry“ na klávesnici uvede troubu do režimu ručního nastavení vaření .
• Na displeji se zobrazí „00:00“.
• Stisknutím tlačítek označujících úroveň výkonu (např. „Vysoký výkon“, „Střední“, „Rozmrazování“) se zobrazí zvolená úroveň výkonu. Dvo-

jím stisknutím téhož tlačítka se nastaví výkon na 100 % (PL10) . Pokud není provedena žádná volba, je výchozím nastavením režim Hold
(PL10) .

• Po zadání údajů stiskněte„START“pro spuštění ručního vaření nebo„STOP“pro návrat do pohotovostního režimu.

7. Režim ručního vaření 
• Tento režim umožňuje ruční vaření podle předem nastavené doby a úrovně výkonu.
• Po zadání nastavení v režimu ručního programování zahájí stisknutí tlačítka„START“cyklus vaření .
• Během vaření se zobrazuje zbývající čas a ventilátor i vnitřní osvětlení jsou zapnuty. 
• Po dokončení programu přejde trouba do režimu ukončení vaření.
• Stisknutím tlačítka„STOP“v režimu ručního vaření dojde k přechodu dorežimu pauzy.

8.Režim ukončení cyklu vaření 
• Po uplynutí nastaveného času v režimu ručního nebo programovaného vaření přejde trouba do režimu ukončení cyklu vaření.
• Na displeji se zobrazí nápis„End“.
• Pokud byla zvolena uživatelská volba „OP:11“ nebo „OP:12“ , trouba bude vydávat zvukový signál, dokud uživatel nepotvrdí ukončení cyklu

– otevřením a zavřením dveří nebo stisknutím tlačítka „STOP“ .
• Pokud byla zvolena „OP:12“ ,  po 3sekundovém zvukovém signálu trouba automaticky přejde dopohotovostního režimu.



9. Režim vaření s naprogramovanými nastaveními 
• Tento režim umožňuje rychlé spuštění naprogramovaného cyklu vaření pomocí jednoho tlačítka. V pohotovostním režimu stisknutím 

číselného tlačítka spustíte program přiřazený tomuto tlačítku.
• Na displeji je zobrazen zbývající celkový čas programu. V případě vícestupňového vaření je zobrazen celkový čas, nikoli doba trvání jed-

notlivých etap. 
• Pokud zvolený program překročí maximální povolený čas nastavený v uživatelské volbě 7 , trouba třikrát rychle zapípá a na displeji se 

zobrazí „00:00“ – to znamená, že program nelze spustit. 
• Po dokončení programu přejde trouba do režimu ukončení cyklu vaření.
• Pokud je v tomto režimu stisknuto příslušné tlačítko, trouba přejde do režimu pauzy. 

10. Vaření „za chodu“ 
• Tento režim umožňuje zahájit nový cyklus vaření i tehdy, když trouba již pracuje nebo je v režimu pauzy. 
• Pokud byla zvolena uživatelská možnost „OP:51“ , během provozu nebo pauzy lze stisknout číselné tlačítko programu , čímž se automa-

ticky spustí k němu přiřazený program. 
• Stisknutím tlačítka„STOP“v tomto režimu také dojde k přechodu dorežimu pauzy.
• Na displeji se zobrazí zbývající doba vaření.
• Po ukončení vaření trouba přejde dorežimu ukončení cyklu.

11. Režim programování 
• Tento režim umožňuje přiřadit tlačítkům rychlé volby časy vaření a úrovně výkonu.
• Po otevření dvířek stiskněte a podržte tlačítko „1“ po dobu 5 sekund – trouba vydá zvukový signál a přejde do programovacího režimu.

• Na displeji se zobrazí hlášení„ProG“.
• Stiskněte tlačítko času„TIME/ENTRY“– na displeji se zobrazí dříve uložený čas ,  který lze změnit zadáním nového .
• Stiskněte jedno z tlačítek výkonu ( „HOLD/0%“, „DEFROST/20%“, „STŘEDNÍ/50 %“ nebo „MED.HI/70%“ ) – na displeji se zobrazí zvolená

úroveň výkonu. Pokud bude tentýž tlačítko stisknuto znovu, výkon se změní na 100% (PL10) . Pokud nebude zvolen žádný výkon, výchozí
nastavení bude 100% (PL10) .

• Pro změnu koeficientu vaření: po stisknutí tlačítka „X2“ se na displeji zobrazí „CF:XX“ . Výchozí hodnota je 80% , tedy „CF:80“ . Pro na-
stavení jiné hodnoty stačí stisknout příslušné číselné tlačítko.

• Po nastavení času a výkonu stiskněte tlačítko „START“– program bude uložen.  Po uložení se na displeji opět zobrazí„ProG“.
• Pokud nastavený čas překročí maximální limit stanovený uživatelem v opci 7 , po stisknutí tlačítka pro uložení trouba vydá třikrát zvukový

signál a na displeji se zobrazí „00:00“ – to znamená, že čas nebyl akceptován. Po krátké chvíli se displej vrátí na „ProG“ a předchozí na-
stavení zůstanou nezměněna.

• Po zavření dvířek se trouba vrátí do pohotovostního režimu. Pokud během programování stisknete tlačítko „STOP/RESET“, trouba přejde
do režimu otevřených dvířek . Neuložená data budou ztracena. Pokud byl některý program uložen jako paměťová procedura, stačí 
stisknout příslušné číselné tlačítko pro jeho spuštění. Pokud není přiřazen žádný program, stisknutí číselného tlačítka vyvolá zvukový sig-
nál a zařízení nebude reagovat.

Příklad: Program s výkonem PL7 a dobou vaření 1 minuta a 25 sekund. 
• Krok 1: V pohotovostním režimu podržte tlačítko„1“po dobu 5  sekund – na displeji se zobrazí„ProG“.
• Krok 2:  Stiskněte tlačítko„3“– program bude uložen pod tímto číslem .
• Krok 3:  Stiskněte tlačítko nastavení času„TIME/ENTRY“– displej zobrazí „0:00“.
• Krok 4: Postupně stiskněte „1“,„2“a „5“,  pro nastavení času 1:25.
• Krok 5:  Stiskněte tlačítko výkonu„MED-HI/70 %“– zobrazí se„PL7“.  Nastavení dokončeno.
• Krok 6: Stiskněte„START“pro uložení.  Při dalším použití stačí stisknout„3“pro spuštění tohoto programu.
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UPOZORNĚNÍ:
• Po odpojení napájení zůstanou uložené programy v paměti.
• Pro resetování programu je nutné zopakovat výše uvedené kroky. 
• Pokud bude na konci stisknuto tlačítko „STOP“ místo uložení, trouba se vrátí do pohotovostního režimu a nastavení 

nebudou uložena.

12. Vaření dvojité porce 
• Pomocí tlačítka„X2“lze snadno nastavit dobu vaření pro dvě porce daného pokrmu.
• V pohotovostním režimu stiskněte tlačítko „X2“ a poté do 5 sekund zvolte tlačítko s číslem od 0 do 9 – trouba zahájí vaření s časem na-

staveným pro dvojitou porci. 
• Po stisknutí „X2“ se na displeji zobrazí „doub“ . Po stisknutí číselného tlačítka trouba zobrazí dobu vaření upravenou pro dvojnásobné 

množství. Příklad: Tlačítku „5“ je přiřazena doba 1 minuta. Po stisknutí „X2“ bude čas přepočítán podle vzorce:
1:00 × (1 + 0,8) = 1:48.

• Po dokončení programu trouba přejde dorežimu ukončení vaření.

UPOZORNĚNÍ:
Funkce není dostupná v režimu uložených programů.

13. Programování vícestupňového vaření 
• Tento režim umožňuje přípravu pokrmu v několika krocích s různými úrovněmi výkonu.
• Lze nastavit maximálně tři etapy – jak v režimu vaření, tak v režimu paměti. Po nastavení času a výkonu pro první etapu stiskněte „TIME/

ENTRY“ , abyste přešli na druhou etapu. Třetí etapu lze přidat stejným způsobem.
• Při nastavování druhé nebo třetí etapy stiskněte tlačítko„TIME/ENTRY“ ; na displeji se zobrazí „S-2“nebo „S-3“.
• Stiskněte tlačítko„START“,  abyste spustili vaření.

Příklad: Program se třemi etapami uložený v paměti.
• Etapa 1: výkon PL7 ,  čas 1  minuta 25  sekund
• Krok 2:  výkon PL5,  čas 5  minut 40  sekund

• V pohotovostním režimu podržte tlačítko„1“po dobu 5  sekund – zobrazí se„ProG“.
• Stiskněte tlačítko„3“,  abyste přiřadili program k číslu„3“.
• Stiskněte„TIME/ENTRY“– zobrazí se „00:00“.
• Stiskněte„1“,„2“,„5“– nastavte čas 1:25.
• Stiskněte tlačítko výkonu„MEDI-HI/70%“ – zobrazí se„PL7“.  První krok byl dokončen .
• Stiskněte„TIME/ENTRY“– na displeji se zobrazí „2“ .
• Stiskněte„5“,„4“,„0“– nastavte čas 5:40.
• Stiskněte tlačítko výkonu„STŘEDNÍ/50 %“– zobrazí se„PL5“.  Druhý krok byl dokončen .

14. Režim nastavení uživatele 
• Umožňuje zvolit různé způsoby provozu trouby. 
• Otevřete dvířka trouby a stiskněte„2“na 5  sekund. Bzučák vydá jeden zvukový signál a trouba přejde do režimu nastavení uživatele .
• Na displeji se zobrazí „OP: - -“.
• Stiskněte libovolné číselné tlačítko pro přechod na příslušné nastavení. Příklad: pro nastavení střední úrovně hlasitosti bzučáku stiskněte

„2” – na displeji se zobrazí „OP:22” . Pro změnu hodnoty opakovaně stiskněte „2” . Displej postupně zobrazí: „OP:20”, „OP:21”, „OP:22”
, „OP:23”, „OP:20” ... a takto stále dokola. 

• Stiskněte„START“pro uložení aktuálního nastavení.  Po uložení se znovu zobrazí„OP: - -”.
• Během nastavování stiskněte „STOP”pro přechod dorežimu otevřených dveří.  Zavřením dveří se obnovírežim připravenosti.
• Pokud nebude v posledním kroku stisknuto tlačítko „START“,  nastavení nebude uloženo a zůstane zachována předchozí hodnota.



15. Servisní režim 
• Otevřete dveře trouby a stiskněte„3“na 5  sekund pro vstup do servisního režimu.
• Na displeji se zobrazí „SErU“.
• Pro zjištění počtu otevření nebo zavření dveří stiskněte tlačítko„3“.  Na displeji se zobrazí počet cyklů.
• Stiskněte„START“a poté podržte tlačítko„4“po dobu 4 sekund pro vymazání záznamu .  Na displeji se zobrazí „4-CL“.
• Stiskněte„START“,  abyste vstoupili do režimu otevřených dveří .  Zavřením dveří se obnoví režim připravenosti .

16. Funkce podhledu 
• Během mikrovlnného vaření stiskněte„TIME/ENTRY“ ,  abyste zkontrolovali aktuální úroveň výkonu.
• Na displeji se zobrazí nastavený výkon na 3 sekundy, poté se vrátí předchozí stav.
• Funkce je dostupná také při vícestupňovém vaření.

17. Tovární nastavení 
• Vrežimu připravenosti,  při zapnutém napájení ,  stiskněte současně„START“a „0“,  abyste obnovili tovární nastavení .

8. ČIŠTĚNÍ A ÚDRŽBA 

Zařízení je nutné pravidelně čistit.

UPOZORNĚNÍ!
Před zahájením čištění je třeba troubu odpojit od elektrické sítě a vytáhnout zástrčku ze zásuvky.

• K čištění zařízení používejte měkký hadřík s malým množstvím detergentu. Nepoužívejte abrazivní ani agresivní čisticí prostředky,
například prostředky obsahující alkohol, alkalické složky, ředidla nebo benzín, které by mohly poškodit povrch zařízení.

• Vnitřek trouby čistěte po použití mírně vlhkou utěrkou.
• Příslušenství čistěte běžným způsobem v teplé vodě s přídavkem detergentu. 
• Rám dveří, těsnění a přilehlé části je nutné pravidelně čistit vlhkým hadříkem, zejména při viditelném znečištění.

• Je zakázáno zařízení přímo polévat vodou. Je nutné zabránit pronikání vody do elektrických částí zařízení.
• Zařízení nikdy nečistěte vodou pod tlakem. 
• Všechny očištěné povrchy důkladně osušte měkkým hadříkem.

V případě delší odstávky mikrovlnné trouby je nutné:
• Odpojte mikrovlnnou troubu od elektrické sítě a vytáhněte zástrčku ze zásuvky.
• Vyjměte ze zařízení všechny produkty. 
• Vyčistěte vnitřek i vnější části zařízení.
• Dveře ponechte otevřené, aby komora mohla řádně vyschnout.
• Pravidelně kontrolujte stav elektrického kabelu, zástrčky a přívodní hadice na vodu.

V případě zjištění poškození nebo nesprávného elektrického připojení kontaktujte autorizovaný servis Forgast. Jednou ročně předejte 
zařízení servisu Forgast ke kontrole stupně opotřebení, správné funkčnosti a zjištění případných závad.
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9. ODSTRAŇOVÁNÍ PROBLÉMŮ 

Pokud zařízení nefunguje správně, před kontaktováním servisu ověřte pravděpodobné příčiny nesprávné funkce. Následující tabulka
uvádí typické příčiny nesprávné funkce zařízení a způsoby řešení problémů.

NORMÁLNÍ CHOVÁNÍ MIKROVLNNÉ TROUBY

Rušení mikrovlnné trouby 
při příjmu TV 

Příjem rádia a televize může být během provozu trouby rušen. Jedná se o podobné rušení, jaké způso-
bují malá elektrická zařízení, například mixér, vysavač nebo elektrický ventilátor.

Ztlumené světlo 
v mikrovlnné troubě 

Při nízkém výkonu vaření může být světlo v mikrovlnné troubě ztlumené.

Pára hromadící se 
na dveřích, horký 
vzduch z ventilačních
otvorů 

Během vaření se může z jídla uvolňovat pára. Většina páry uniká větracími otvory, ale část se může srážet 
na chladných místech, například na dveřích.

Mikrovlnná trouba 
spuštěná omylem 
bez jídla 

Je zakázáno spouštět zařízení bez jídla uvnitř. To je velmi nebezpečné.

PROBLÉM MOŽNÁ PŘÍČINA ZPŮSOB OPRAVY 

Trouba 
se nespustí 

(1) Napájecí kabel není správně připojen.
Odpojte zástrčku. Po 10 sekundách znovu připojte
.

(2) Spálená pojistka nebo jistič. Vyměňte pojistku nebo resetujte jistič. 
(opravu provádí kvalifikovaný servis).

(3) Problém se zásuvkou.
Zkontrolujte zásuvku pomocí jiných elektrických 
spotřebičů.

Trouba nehřeje. (4) Dveře nejsou správně zavřené. Dveře řádně zavřete.
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10. NAKLÁDÁNÍ S ODPADY A LIKVIDACE 

Na konci životnosti výrobku nevyhazujte zařízení na místo, které by mohlo představovat riziko pro životní prostředí.
Je povoleno dočasné skladování nebezpečného odpadu za účelem jeho následné likvidace. Je nutné dodržovat předpisy týkající se ochrany 
životního prostředí platné v zemi používání zařízení.

Zařízení je nutné předat specializovaným firmám k zajištění sběru, demontáže a likvidace.
Zařízení je třeba rozebrat, jednotlivé komponenty oddělit a roztřídit do skupin podle jejich chemického charakteru, přičemž je třeba pamato-
vat na to, že některé z nich lze recyklovat a znovu využít obdobně jako komunální odpad. Před likvidací je nutné zařízení vyřadit z provozu 
odpojením napájecího kabelu. 
Materiál vzniklý při likvidaci, pokud nebude dále využit, je nutné předat do sběrného místa nebo na skládku odpadu v souladu s platnými 
předpisy.

Jakýkoli symbol WEEE na výrobku znamená, že s ním nelze nakládat jako s odpadem z domácnosti. Je nutné jej zlikvidovat správným způso-
bem, aby se předešlo jakýmkoli negativním dopadům na životní prostředí a lidské zdraví.
Pro více informací o recyklaci tohoto výrobku kontaktujte výrobce, servis nebo místní zařízení zabývající se likvidací odpadu. 

Demontáž zařízení musí provádět kvalifikovaný personál.

Pokud je plánována pozdější montáž zařízení, je nutné všechny úkony provádět s maximální pečlivostí, aby nedošlo k poškození jeho součástí
.

Výrobce nenese odpovědnost za jakékoli závady nebo nepříjemnosti způsobené neoprávněným personálem obsluhujícím zařízení.

LIKVIDACE 
Obal a materiál jeho provedení jsou ze 100 % recyklovatelné a jsou označeny symbolem .

Při likvidaci je nutné dodržovat platné místní předpisy. Části obalu (plastové sáčky, kusy polystyrenu apod.) je nutné uchová
vat mimo dosah dětí, protože představují potenciální nebezpečí.
Zařízení bylo vyrobeno z materiálů vhodných k recyklaci. Toto zařízení je označeno jako vyhovující evropské směrnici o od-
padních elektrických a elektronických zařízeních. Zajištěním správné likvidace tohoto zařízení můžete přispět k prevenci mož-
ných negativních dopadů na životní prostředí a lidské zdraví.
Symbol na zařízení nebo v přiložené dokumentaci znamená, že zařízení nesmí být likvidováno jako běžný komunální odpad.
Zařízení je nutné odevzdat do specializovaného sběrného místa určeného k likvidaci a recyklaci elektrických a elektronických
zařízení. Při likvidaci zařízení je nutné zajistit, aby již nebylo použitelné (nebylo možné jej uvést do provozu), například odříz-
nutím napájecího kabelu a odstraněním dveří, polic a dalších prvků, které by mohly představovat nebezpečí. Nesmí dojít k si-
tuaci, kdy by bylo možné na zařízení lézt nebo se v něm zavřít. Zařízení musí být zlikvidováno v souladu s místními předpisy 
o likvidaci odpadu, a to odvezením do speciálního sběrného místa; Zařízení nenechávejte bez dozoru, protože může předsta-
vovat nebezpečí pro děti.

PROHLÁŠENÍ O SHODĚ 
Zařízení bylo vyrobeno v souladu s bezpečnostními požadavky stanovenými v evropských směrnicích a odpovídajících nor-
mách. Po dosažení této shody výrobce prohlašuje, že jeho výrobky jsou v souladu s platnou evropskou legislativou a proto 
jsou opatřeny příslušnou značkou CE, která umožňuje jejich prodej v evropských zemích.
Prohlášení o shodě je na žádost uživatele k dispozici v elektronické nebo tištěné podobě v sídle výrobce. 
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